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IRDM CU Form 1 No..............

TukuvguA159vBUAgUAYY VBRBIAYY WATVBYNLANIYN
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0079915200 [ Tourist Visa NO....oovvooeeerceerececnrrneres [0 Transit ViSa woeveeeeeecesseesessesssssssssssessessseee
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Visa Change, Visa Extension and Cancellation
International Relations Division, Office of the Rector
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.oV
™7
Avssygmiisaglusveraninadunisiansidely
APPLICATION FOR EXTENSION TEMPORARY STAY IN THE KINGDOM
FTNNIATIVAUT NI o
Immigration Office
T WAOU. oo, WAL,
Date Month Year
Seu JURYINTINTIALNIIR
TO Commissioner — General, Royal Thai Police
FE U1B/AN9/UNEN) FOANA. .o BOM .
l, (Mr, Ms, Mrs) Family name First name
VDTDVeeiiiieee e D1 U WAATUT oo LABDU. e Wi,
Middle name Age Year date of birth Month Year
e Ty T O TR0 OO
Place of birth Nationality
MaF AU YT 0L NA T I UM ORAUNG WU AU e
Holding Passport or traveling document no. dated
T VI LK R DN Tl LFR T
Month Year Issued at Valid until
WPOU. e L T UTEANUDIIY .o
Month Year Kind of visa
TOLAEENTIININUL ... T2
Arrived by (mode of transportation) from
LUNNAN e FUT oo 113 VIR 1L AR
Port of Arrival date month year
Uns9 11990 TR ot 1Y
Arrival / departure grad TM. 6 no.
Hmdweiudvooygaiieegluswenandnsiunsdinssoludn THmue. ... il
| wish to apply for an extension of temporary stay in the Kingdom for another period of date
TUPRHOUODYRD......oseee e

Reason (s) for extension
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YoUARIANNTUDDBE9EN

Yours sincerely

A810TONTOAHTIN MUY HUe
Signature or right thumb print Applicant
A NUTIANTUUTEIALYIE oo
Address in Thailand
ANUBDURIRTUT DIMAD Y. semesse s ssssssssssssesessss e sensens Durideu
This application is written by
DEYUTUAYT v DU e AVU/ WU N e
Address no. road Tambon / Khwaeng
DUND/MU oo FIVATO oo
Amphoe / Khet changwat
Lo SN .\l
Signature Write
sUny
N &X o YU. o
ALNDU
Photograph.
aX6 Cm” NOTICE

o. fueazsiosdumeyymimenuied

APPICATION MUST BE MADE IN PERSON.

b. AM5ITLTELINTVORYY N @,co0 UM

APPICATION FEE IS 1,900 BATH.

a. lasunisoygyevseliifany Buesssudeuagliauli
WHETHER PERMISION IS GRANTED NOT,

APPICATION FEE IS NOT REFUNDABLE.
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AL
T™.8
Avsaygmitanduidianlusverundngdn
APPLICATION FOR RE-ENTRY PERMIT INTO THE KINGDOM
T e
Written at
U 10 VR S I
Date Month Year
Sou  wdhoudminiinseaududies
TO Immigration officer
IR (UIB/UN/UNE) G?J'aaqa ..................................................... 3L o WO
l, (Mr, Ms, Mrs) Family name First name
DTV FEUBI oo, D8, U AATUN o,
Middle name Nationality Age Year date of birth
LADU e S A oL N VT L IO
Month Year Changwat Country
BN Jagthuogthuaad.............. DU e
Occupation Present address road
TRV 4TS e K DUAD/AUR e TIRTO oo
Tambon/Khwaeng Amphoe/Khet changwat
Aueeugaiiionduidunlusvenandnsdn
Hereby apply for re-entry permit into the Kingdom
D%ﬁ\‘iﬂ%ﬂ L] WnnImianse
Single Multiple
TAUUTLAIADELAUTIVILUUTEINIF oo eese e s e eeees e eeesseeeeeee e
I intend to go to
FAUNDONINNUSEAAINGTUT o LADU oo Y I
Leaving Thailand on : Date Month Year
LTI N e see e e eeese s T S R waraENaU
by (mode of transportation) for (purpose Visa) and shall return
Usenalveuszanas Uil oo 12 T, oo oo
to Thailand about date month Year Kind of visa
YT DU LI DLAUN IS DLBNANT FU A UNTIFDUAUNINIUDD. e

| hold the passport or traveling document of
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UTELNP. e QO e U AU
(country) issued at no. dated
WBOU o WL e RS G 1T P WU e LK A
month year valid until date month year

ASIAYNET AN ASUNIIA TR M ERLAUNN I ST

My previous visa for Thailand is of the category of

] ﬂua‘i‘Jj%”Jﬂi’l’J [] vieawdien [] AULAUNIUNIS ] E“iuq
Non Immigrant visa Tourist visa Transit visa Others

DONIAN e FUT e 12} R S T
Issued at date month year
Frdndumandusemalnede Sfl . WAOU oo WAL e
| arrived in Thailand on date month year
waglasuaugnliegia ST LTV LUK A
and have been permitted to stay up to date month year

dmdvesuseridennudauuiiluasmnusenis

| hereby certify that the above statement is true and correct

mauammmﬁfvﬁaaﬂwqq

Yours sincerely

anefletonToan TR LoV oo AUe
Signature or right thumb print Applicant
ALY
NOTICE
sUde o. fuevzsosdumoynnsenued
YU @X D Tl. APPICATION MUST BE MADE IN PERSON.
Photograph. lb. A1553LTENMIVBILRY N 0,000 UMAMIUMTIATY
4X6 Cm” uay oo U dwduiiundmisads
APPICATION FEE IS 1,000 BATH PER SINGLE,
AND 3,800 BATH PER MULTIPLE

an. azldisunsaygevseliiniy Ruasssudouazluauln
WHETHER PERMISION IS GRANTED NOT,
APPICATION FEE IS NOT REFUNDABLE.
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Mo

TM.86
ANVLABUUSTLNNNITATIVAIAT
APPLICATION FOR CHANGE OF VISA

NYINITATIVAULY WD,

Immigration Office

FU o LAOU.ooeeeeecee Wl
Date Month Year

Gou  wihnudwihinseauduies
TO Immigration office

FE UNB/A19/UNEN) FOANA. BOM .

l, (Mr, Ms, Mrs) Family name First name
VDTDVeeiiiieee e D1 U LAATUT oo LABU. e b4 P
Middle name Age Year date of birth Month Year
e Ty T OO TR 0L OO
Place of birth Nationality
M F AU T 0L NA T I UM ORUNG LU AU
Holding Passport or traveling document no. dated
T VI WL v DN Tl LFR T
Month Year Issued at Valid until
Lﬁau ........................ WAL s UTZLANUBINTITATADAIOT e
Month Year Kind of visa
TAIAANTIAEWINUL .o, E 0T OO
Arrived by (mode of transportation) from
LUNNAN e LT\ WAOU e WAL oo
Port of Arrival date month year
UnsL07/0n591900 TRt LT
Arrival /departure grad TM. 6 no.

INNVOTUAIIDTUNNIATIIRMTIUTELANAUDYTIAT
| wish to apply for a non-immigrant visa
AN IUD T UNTTATIDRIIT Lerrrreereeneeenesseeessssee s s s e

Reason (s) for application

“ZJEJLLﬁmﬂ’J’]ﬂJﬁUa@@EJINQQ

Yours sincerely
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GRERIY I RN R 1T ok i OO KB
Signature or right thumb print Applicant
AT LUUTEINALIIE ..o oo
Address in Thailand
ANUBDURIRTUT DIMAD Y. sess s ssssseseesessess s Durideu
This application is written by
DEYUTUAYT v 31V VIO NIV V TS T IO
Address no. road Tambon / Khwaeng
DVAD/MUR oo FIATR oo
Amphoe / Khet changwat
Lo SO A
Signature Write
Uy
YN @X o Y. o
AU
Photograph.
aX6 Cm” NOTICE

o. fueazsiosdumeyymimenuied

APPICATION MUST BE MADE IN PERSON.

b. AsITLTELIN1TVDBYY N b,000 UM

APPICATION FEE IS 2,000 BATH.

a. lasunisoygyevselifnnu Buesssudeuazlyifuld
WHETHER PERMISION IS GRANTED NOT,

APPICATION FEE IS NOT REFUNDABLE.
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M. el

TM.87
ANYBSUNISASIVAIATI
APPLICATION FOR VISA
ANTNIUNTIDAUTIEIDY e

Immigration Bureau

FU o LAOU.ooeeeeecee Wl
Date Month Year

Gou  wihnudwihinseauduies
TO Immigration office

T U189/ FOANA. BOM .

l, (Mr, Ms, Mrs) Family name First name
VDTDeeeiiieeeeee e [2113 TR U WAATUT oo LABDU. e Wl
Middle name Age Year date of birth Month Year
T Ty T O 31K 0L OO
Place of birth Nationality
MaF AU T 0L NA S I UM OAUNG LU AU
Holding Passport or traveling document no. dated
T VI WL v DN TR U
Month Year Issued at Valid until
WO, WAL o UTEUANIUDGIY ..o oo
Month Year Kind of visa
TAIAANTIAEWINUL oo T2 O
Arrived by (mode of transportation) from
LU NAIN s T\ WAOU e L
Port of Arrival date month year
Uns9 11990 TR ot 1Y
Arrival / departure grad TM. 6 no.

HmiweiiudvesumsnvammsUszanaueyting
| wish to apply for a non-immigrant visa
meaﬁma%ﬁmimwaqmw ....................................................................................................................................
Reason (s) for application
VOUANIANNTIUDDBE N
Yours sincerely

A A = 2 o =
ANYUBVDWIDATYUIMILLUIDUI Nt raeaeeees %SU@



Signature or right thumb print

ADNUANNUUTENENG e

Address in Thailand
A1YRUANATUT TN
This application is written by

BYUMAU v OUY ...
Address no. road

DVAD/LUR v e

Amphoe / Khet

Uy
YU &@X D Y.
Photograph.
4xX6 Cm”
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Applicant

changwat

Signature Write

ALY

NOTICE

o. fueazsiosdumeyymienuie

APPICATION MUST BE MADE IN PERSON.

. A155TULTENNTVDBUNYIN ,000 UM

APPICATION FEE IS 2,000 BATH.

an. alsisunsaygensealiiniy Ruasssudouazlafuln
WHETHER PERMISION IS GRANTED NOT,

APPICATION FEE IS NOT REFUNDABLE.
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#1367

T™.7

f19819n15n59nTU Ay,

Aveayyniaaglusgaraninsdunsdiasiasall
APPLICATION FOR EXTENSION TEMPORARY STAY IN THE KINGDOM

AVINTISATIVAUYILIDY Ayutthaya

Immigration Office

Ui 26 \#eu February  w.A. 2017

Date Month Year
Seu JUIINTETIAA
TO Commissioner — General, Royal Thai Police
Frmd (we/uns/unsan) Jeana ZA WA NA o ZA WA NA
I, (Mr, Ms, Mrs) Family name First name
Fo304 - 91y 32 1 Aefudl 14 Wweu__ April w.e. 1984
Middle name Age Year date of birth Month Year
doufiin thanbyuzayat Foyf Myanmar
Place of birth Nationality
vifadailiumaioenatsldumumladoiunie weil . MA149424 asiud 4
Holding Passport or traveling document no. dated
Fiou_August w2015 oenliil___Me, Bangkok  flongldlsfetudl 3
Month Year Issued at Valid until
Weou  August WA, 2020 Uszianvesivn No-Immigrant visa
Month Year Kind of visa
Talaganslnenivg Plane 20 Yangon
Arrived by (mode of transportation) from
WUINAIU...BANGKOK oo $udi..... 20, WU QU WAL .. 2560,
Port of Arrival date month year
Unsv1veen Ao ENFUT ..o CVI23685......ooooeeveeeeeeeeeeoeeseerenons
Arrival / departure grad TM. 6 no.
Fmidrvedumussygniieeglusvorandnaiunsiirsseludn fifmus..... 165..cove. Tu
| wish to apply for an extension of temporary stay in the Kingdom for another period of date
TAANAVODYB... ... .. SEUAENT OF MCU...ceoviiieeeveecccscecccineeeeeeeecs e

Reason (s) for extension

YoUANIANNTUNDBEN9EN
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Yours sincerely

AeiloBov3om e T MOV HUe
Signature or right thumb print Applicant
A0 UTIRAIUUTENANE MCU DOMMIEONY oo seeeeees e eeeseeeeeeeseeseeeon
Address in Thailand
SRR IRTUE TN e Durideu
This application is written by
azﬂiﬁml,asu'ﬁ' ....... 79 Moo 1.....auu ......PaHolyothin............. AU/ WUN.......... Lamsai..coorneinnnes
Address no. road Tambon / Khwaeng
DUND/LVA ............ WANEGNO.eeiiiieiieeireireeens VI <........ Phra Nakhon Sri Ayutthaya................
Amphoe / Khet changwat
AT e A
Signature Write
Uy
YUIN @X o Y. o o
Photograph. LA
X6 Crm” NOTICE |
®. HUBITADIYUATBULYINNIYAULDY
APPICATION MUST BE MADE IN PERSON.

b. AsITULTHEINITVOBYY N @,c00 UM

APPICATION FEE IS 1,900 BATH.

a. lasunisoygyevseliifany Buesssudeuagliauld
WHETHER PERMISION IS GRANTED NOT,

APPICATION FEE IS NOT REFUNDABLE.



nilsFefunmunuamsuuansiadalusivataning
nsalausinesnleglusvarandnslneniseugyindugailiuszeziiaiuny

The Acknowledgment of Penalties for a Visa Overstay

L T T
Location
U 1o NA......
Date Month Year
FINET (UN8/UNY/UNEN) BOFNA. o T
[, (Mr,Ms,Mrs) Last name First name
VDTV D11 U FUYIeeeeeeeeeeee e Mﬁfaﬁatﬁwmaﬂuﬁ ..................
Middle name Age Nationality Passport No.

34

LUU dndl

Iasunsuiumeuifvesdinnunsisnudiilies nsalnisiuausiienanadtadlunguanednmeaud

dleseglusverandnsliaemseugndugaduszeznaunudunsvenandng il

Acknowledge that the Immigration Bureau regulates the penalties for the aliens who violate

the Immigration Act, B.E. 2522 by overstaying the kingdom of Thailand as follows:

d 1 b4 v g
AFUAUANATIVINBUA

In the case that the alien surrenders himself/herself

agliufimunayynAUNdY co Ju udhsgerandnsidunm o U

Overstay more than 90 days
agiufmunY iU o U
Overstay more than 1 year
pgiiumrunauyIMiUNd1 m Y
Overstay more than 3 years
pgiiumrunaugmiundl ¢ Y
Overstay more than 5 years
agiufAmuAY AU oo U
Overstay more than 10 years

n3fiaum1eignIunuAIuad

forbidden from re-entering the kingdom for 1 year
Wudverandnsifuna e U

forbidden from re-entering the kingdom for 3 years
wudsweandnsifune ¢ ¥

forbidden from re-entering the kingdom for 5 years
wudsweandnsifune eo U

forbidden from re-entering the kingdom for 10 years
MUV 1NINTNADATIN

forbidden from re-entering the kingdom for life.

In the case that the alien is being apprehended

agiufmunayyndesni o U
Overstay for less than 1 year
agiufmuneyIiund o U

Overstay more than 1 year

v £ 9 I3 =

MUV UNANTLUULIET & U

forbidden from re-entering the kingdom for 5 years
PTN517010019n 501987 @o U

forbidden from re-entering the kingdom for 10 years

Signature
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Acknowledgement of terms and conditions for
Permit of temporary stay in the Kingdom of Thailand

To : commissioner of Immigration Bureau
(K QEL{(=) R— NBIMIC ettt eeea e eeeeseeeae AGE....oorrin. OF e,

..Nationality, have applied for a permit to continue my stay in the Kingdom for the reason

The official has informed me and my dependents associated with this permit of the terms consequence of the
cases as follow:

1. Change of reason for continuation upon which this permit was granted.

2. Condition of permit changes or ends in every respect, except in the case that the applicant applying for a
permit is a family member of a person of Thai nationality or a resident of the Kingdom, and such person loses his life.

3. Change or juristic person or employer status, termination of duty, expiration of work permit or change of
establishment of education

| do hereby acknowledge the terms and conditions applicable to this permit. | confirm that if | am permitted to
stay. | will follow the above mentioned terms and conditions strictly.

Respectfully yours,

Applicant
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Part Il English
Historical Background

The Chronology of Mahachulalongkornrajavidyalaya University which is the Thai Buddhist
Monk University is an institution of higher education for the Sangha community. His Majesty king
Chulalongkorn, Rama V established in November 8, 1889.

In 1887, His Majesty king Chulalongkorn, RamaV the great, graciously had the traditional
center devoted to training monks and novices of the Mahanikaya sect in the oral tradition of
Pali studies transferred from the temple of the Emerald Buddha to its new location at nearby
Wat Mahathat. His Majesty conferred on the new institution the name Mahatha Witthayalai, or
Mahatha college. Two years later, on November 8, 1889, the college was of cially declared
open, whereas classes began.

On September 13, 1896, His Majesty King Chulalongkorn the great, raised the status of
Mahathat Witthahayalai to that of a royal college, under the title of
Mahachulalongkornrajavidyalaya (Mahachulalongkorn Royal College), aimed at providing Tipitaka
studies, and higher education, not only for monks and novices, but also for laypeople.

On January 9, 1947, the chief abbot of Wat Mahathat, Phra Phimonlatham (Choi
Thanadhatta thera), assembled fifty-seven senior monks of the Mahanikaya sect at Somdet’s
residence of Wat Mahathat to draft a new curriculum featuring Buddhist studies along university
lines, which survives, with modifications, to the present day. Mahachulalongkornrajavidyalaya
regulation 1847 was in use.

On July 18, 1947, Mahachulalongkornrajavidyalaya opened a primary school and two
years later, a secondary school. This was followed, in 1950 by the establishment of a faculty of
Buddhist Studies at the Undergraduate level.

On May 16, 1969, Mahachulalongkornrajavidyalaya under royal patronage was officially
recognized by the Supreme Sangha Council as an educational institutional for the Thai Sangha,
located at Wat Mahathat.

On June 7, 1978, Mahachulalongkornrajavidyalaya under royal patronage began regional
expansion, by establishing a new campus in the Nong Khai province. By now, there are ten
Campuses, along with seven Buddhist Colleges, severn Affiliated Institutes, ten Extended
Classrooms and eighteen Academic Service Units.

On September 27, 1984, the Thai Government issued a royal decree to according Bachelor
degrees awarded by Mahachulalongkornrajavidyalaya under royal patronage equal status to

those awarded by state universities.
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On September 21, 1997, the National Assembly of Thailand enacted a royal Act of
Mahachulalongkornrajavidyalaya University to the effect that the University should become a
legal entity under the supervision of the state.

On July 9, 1999, the Mahachulalongkornrajavidyalaya University executive committee had an
audience with His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn of Thailand. His Royal
Highness granted to the University the title deeds to approximately thirty-three acres at Lam Sai
sub-district, Ayutthaya province, that been donated by Dr. Ratsami and Khun Ying Sompong
Wannisson.

On December 13,1999, His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn laid the
foundation-stone of the new University main campus at Lam Sai sub-district, Wang Noi district,
Ayutthaya province and during the following year, the construction of the new main campus
was initiated by the Rector, Phra Dharmakosajarn (Prayoon Dhammacitto) and the executive
connittee of the University. At present, due to acquisition of further land, the site consists of
some one hundred and twenty-nine acres.

On February 23, 2001, Mahachulalongkornrajavidyalaya University formed affiliation with
several institutes, starting the Buddhist Dongguk Chonbob College in South Korea. At present,
there are six overseas Affiliated Institutes of the University.

On October 1, 2008, the University relocated from Wat Mahathat and Wat Si Sudaram to
the new main campus at Lam Sai sub-district, Wang Noi district, Ayutthaya province.

On December 3, 2010, opening ceremony of the University main campus is presided
over by His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn, at Lam Sai sub-district, Wang Noi

district, Ayutthaya province.
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International Relations Background

The work on international relations was formerly depended on Office of Secretary of
International Affairs Section supervised policies by Deputy Rector for International Affairs. Later
on, after the university status is elevated to a state university under government supervision
through the Ministry of Education according to Mahachulalongkornrajavidyalaya University Act
BE. 2540 (1997), International Relations Division is founded under Office of the Rector supervised

by Deputy Rector for Foreign Affairs as sub- divided two sections as follows:

. ﬂejmwuﬁgmmazaﬁﬁmﬂ (Protocol and Information Section)
. NRUUUTEEUNUTENINNUTENA (International Coordination Section)

Objectives

1. To carry on works of contact and coordination with international organizations and
foreigners.

2. To provide information services about studying in foreign countries for the public.

3. To recruit personnel with knowledge and abilities to propagate Buddhism for
foreigners both in Thailand and foreign countries.

4. To promote foreigners to study insight meditation in Thailand.

5. To be the coordination center with Buddhist missionaries who are sent to propagate
Buddhism in abroad.

Mission and Functions

1. To be coordination and welcome foreigners.

2. To prepare a certificate request for extended visas to foreign students.

3. To consolidate and serve as a source of information in abroad.

4. To support mission and promote Buddhism to foreigners.

5. To facility to foreigners who come to visit or for more information.

6. To travel to offer advice to students and the missionary overseas.

7. To be a coordinating exchange of teachers, students and educational institutions
abroad.

8. To be joint activities to study and propagate Buddhism abroad.

The implementation of the annual budget
1. Project of training Overseas Dhammaduta Bhikkhus.

2. Project of a published handbook for foreign students.
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3. Project of seminars for newly foreign students (main MCU).

4. Project of seminars for newly foreign students (provicial)

5. Project of guideline for studying in Higher Education (international).
6.
7
8
9

Project of the academic seminar.

. Project of the workshop of Overseas Dhammaduta Bhikkhus.
. Project of training International Vipassana teachers.

. Project of studying Buddhism in neighbor countries.

10. Project of the textbooks translated into English.

Contact: Classrooms Building, Zone D, Room D300, 3rd Floor

Mahachulalongkornrajavidyalaya University, Ayutthaya

No. 79, Lam Sai, Wang Noi, Phra Nakhon Si Ayutthaya, 13170
Tel: 0 3524 8000 Ext.8064, 8065,8426,8427,8428,8429

0 3524 8064, 0 3524 8065

Fax: 0 3524 8065

E-mail: witessamphan@hotmail.com, witessamphan@yahool.com
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Mahachulalongkornrajavidyalaya University
Announcements on the Education Provided for Foreigners B.E2552/C.E. 2009

In order to provide education for foreigners who want to pursue their studies in
Mahachulalongkornrajavidyalaya University in a complete and effective manner and in
fulfillment of the University’s policy, the University has issued, in following its authority as
mentioned in Article22 (9) of Act on Mahachulalongkornrajavidyalaya University B.E.2540 and
the resolutions passed by Academic council from the meeting No.2/2552 dated March 19,
B.E.2552 (C.E.2009), the following announcements on the Education provided for foreigners
B.E.2552:

Clause 1 The admission of foreigners to study in the University shall to the study in the
University announcements

Clause 2 In each academic year prior to admitting the foreigners to the study in the
University, Registration and Evaluation Division, Rector’s office, shall have to extend its
coordination to each faculty thereof, so as to obtain the information about the number of the
foreigners to be admitted thereto, where as for the provincial affiliated University or Sangha
colleges the selection of the number of the foreigners to be admitted must be made as
suitably deemed

Clause 3 The foreigners who desire to study in the University must apply in person or
through his/her representative to apply by any method prescribed by the University for which
the application to the central main campus must submitted at Registration and Evaluation
Division, Rector’s office; and to the provincial affiliated universities or Sangha colleges the
application shall be submitted as per their prescriptions.

Those foreigners who desire to pursue their studies herein must submit the following
document:

(1) Three sets of copied degree certificates or educational certificates or any other
documents certifying the completion of their education at secondary school level or at
University level,

(2) Three sets of copied transcripts

(3) Three sets of copied documents indicative of the applicant’s personal statuses, passport
showing date, month, and year of issuing and expiry date, the place of issuing Passport Buddhist
monk’s identity book, people’s identification cards or any other documents showing the status

of citizenship in that particular country,
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Those copied of the documents according to clauses (1), (2) and (3) above as submitted for
considering the admission must be certified by the Embassy or consulates of that country or by
the educational institution issuing the certificate of completing education and they all must be
translated into English and authenticated by that educational institution.

Clause 4 When registration and Evaluation Division has accepted the applications of the
foreigners who desire to study herein, those documents concerned with the applications must
be forwarded to International Relation Division so as to verify those documents of the
applications and thereby to give them the admission.

Clause 5 International Relation Division must examine and verify the application documents
submitted by those foreigners and thereafter notifying the results of its verification to Registrar
and Evaluation Division within 15 days from the date of receiving the documents. And
International Relation Divisions shall issue the letter certifying the right to study therein.

The provincial affiliated Universities or Sangha Colleges shall have to clearly examine and
verify the application documents in a similar manner and issue the right certificate to study
therein,

Clause 6 Registrar and Evaluation Division shall have to provide the eligibility test of the
foreigners. Those foreigners, who have applied to study in the curriculum of any language must
pass the test of that language according to the pass criteria of the test and then only they will
be fully admitted.

The foreigners provisionally admitted to the courses in Thai or the course in English must
pass the eligibility test of Thai or English language. In case they do not pass the eligibility test,
they must undergo the additional learning of Thai or English as per the course provided by the
University, but they must pass the criteria set by University.

Clause 7 Provincial Affiliated Universities or Sangha Colleges shall have to forward
information about foreign student to International Relation Division within 15 date after the date
of commencing the academic study year.

Clause 8 Foreign student Advisor must be provided at the following levels

(1) The Duputy Rector for Foreign Affairs shall have the duty to be foreign student adviser at
the University’s level, having authority to look after all foreign students’ learning in the
University in a perfect and smooth manner,

(2) The Faculties or Colleges must appoint the person or a group of persons who are
permanent lecturers of the faculties or colleges as foreign students’ advisers thereof,
performing the duty of advising foreign students and looking after their studies therein.
Clause 9 The Foreign student may, on request, obtain the necessary documents to

submit to official authority for renewal of stay Permit in Thailand as follows:



42

(1) As for the central campus they must submit the documents in the form as set by the
University to International Relation Division; and the Rector or Deputy Rector assigned by
the Rector shall sign on those documents

(2) As for in the provincial campuses or colleges, the documents must be submitted as per
the form prescribed thereto; and Deputy Rector in that particular provincial campus or
the directors of the colleges as the case may by shall sign on those documents

The procedure of obtaining those documents must be carrel out least 30 days
prior to the expiry of date of staying in the Kingdom of Thailand

Clause 10 As for the central campus, or the provincial campuses or colleges, as the case
may be, the foreign students shall be encouraged to establish a foreign students’ forum of that
particular country in order to assist the University in the matter of verifying the documents on
the foreign students’ education and give advice to the University in looking after the education
of those foreign students.

Clause 11 Any subject matter, not mentioned in this announcement but necessary to a
smooth and perfect practice regarding the education of foreign students admitted to the
University shall be forwarded to the Rector by Deputy Rector on Foreign Affair or Deputy rector
of the provincial campuses for Rector’s consideration and giving directives and the rector’s
judgment is regarded as finalized.

Clause 12 Any measure already made on the foreign students prior to issuing this
announcement shall be taken as such as accordingly.

Clause 13 This announcement shall come into effect and be made reinforced on the

foreign students from Academic year 2552/2009 on wards.

Announcement made on April 8, 2009

‘q‘) ‘—D v Kﬂ )
(Phra Dharmakosajarn)

Rector

Mahachulalongkornrajavidyalaya University



43

Direction of International Relation Division, Office of the Rector
The Method for Entrance to study in Mahachulalongkornrajavidyalaya University
Academic year 2011
1. The foreigner buys the application.
2. The foreigner takes the high school certificate to compare the level at the Ministry of
Education in the Kingdom of Thailand.
3. The foreigner submits the application with the Qualification.
4. Faculty or education supporting department checks rightness of the documents and
then issues eligibility or admission to the foreigner.
5. The foreigner takes the eligibility or admission to ask for Non-Immigrant Visa, category
“ED” (Education) at the Thai Embassy in own country and comes to the Kingdom of Thailand to
take examination.
6. The foreigner takes written examination and waits for the result of written
examination.
7. The foreigner takes interview examination and waits for the result of interview
examination.
8. The foreigner enrolls to be a student of Mahachulalongkornrajavidyalaya University.
9. The foreigner collect the document to extend visa.

So it is known in public.

Given on April 10, 2011

International Relation Division, Office of the Rector

Mahachulalongkornrajavidyalaya University.
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Announcement of International Relation Division, Office of the Rector

Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Subject: The procedures for applying visa extension, visa changing and cancellation

To apply the documents to extend visa, change type of visa and cancel visa of foreign
students and students in a complete and effective manner and in fulfillment of the University’s
policy, the International Relation Division, Office of the Rector has issued the announcement on
the procedures for applying for visa extension, visa change and visa cancellation as follows.

1. Students and foreign student must prepare the documents to extend visa, change
type of visa and cancel visa completely.

2. Fill out the visa extension form and appointment form to extend visa, change visa and
cancel visa.

3. The officer checks student’s code.

4. Students and foreign student sign in the certificate from the International Relation
Division.

5. Head of International coordination section reviews the documents.

6. Administrative office (Casual Worker) or International recoded officer submits the
documents to Director or Vice-Director of International Relations Division to sign the documents.

7. Documentary officer registers the documents.

8. Vice- Rector for Foreign Affairs signs the documents.

9. Administrative officer (Casual Worker) or Information records officer records registration
documents.

10. Students and foreign students must receive the documents by date and time as
appeared in the appointment form.

The entire process takes 15 days.

Therefore the announcement is known for all foreign students
Announcement on December 20, 2010
(Mr. Udon Keowon)

Acting Vice-Director, International Relation Division

Act for Director, International Relation Division
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1. To changing type of Transit Visa and Tourist Visa

1.1 For Bhikkhu, Bhikkhuni, Samanera and Samaneri (who stay at temple)

1. Two copies of passport.

2.

One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.

Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.

One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.

One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with the
seal of the abbot.

Two Certificate of Ordination (Suddhipatta) identification papers must be translated

into Thai language with abbot’s signature.

1.2 For Bhikkhu, Bhikkhuni, Samanera and Samaneri (who stay at dormitory of

—_

MCU).

. Two copies of passport.

One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.

Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.

One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.

One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with the
seal of the abbot.

Two Certificate of Ordination (Suddhipatta) identification papers must be translated

into Thai language with abbot’s signature.

1.3 For laities (who stay at house or apartment or condominium)

1. Two copies of passport.

2.

One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.
Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.

One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.
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5. The foreign student laities must have two copies for each of the house registration,
contact, electric bill, piped water bill, house phone bill or mobile phone bill with

the certified true copy.

2. Application for a temporary stay in Thailand (Non-Immigrant Visa)
2.1. For Bhikkhu, Bhikkhuni, Samanera and Samaneri (who stay at temple)
1. Two copies of passport.
2. One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.
Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.
One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.
One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with
the seal of the abbot.

2.2. For Bhikkhu, Bhikkhuni, Samanera and Samaneri (who stay at dormitory of
MCU)

1. Two copies of passport.

2. One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.

3. Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.

4. One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.

5. One original and one copy of recommendation certificate from the committee of

dormitory at Room A300.

2.3 For laities (who stay at house or apartment or condominium)

1. Two copies of passport.

2. One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.

3. Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C300.

4. One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.

5. The foreign student laities must have two copies for each of the house

registration, contact, electric bill, piped water bill, house phone bill or mobile

phone bill with the certified true copy.
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3. Application for Visa Cancellation of Temporary Stay in the Kingdom.
3.1 Students who have completed the education from MCU.
1. Two copies of passport.
2. One original recommendation certificate from the Office of Registration and the
Evaluation Division.

3. One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C300.

3.2 Foreigner who stay at temple for practicing meditation or study Dhamma as
Dhamma level or Pali language.
1. A recommendation letter for “Visa Cancellation of Temporary Stay in the
Kinedom” from the abbot with the seal of the abbot.
2. Two copies of passport.
3. Two Certificate of Ordination (Suddhipatta) identification papers must be

translated into Thai language with abbot’s signature.

3.3 Foreigners who have completed the education from other university.
It is to request a Visa Cancellation recommendation letter from institute or

university where a student has completed the education.
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International Relations Division, Office of the Rector
Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Classrooms Building, Zone D, Room D 300

The documents must be prepared for visa

1. Three color photographs 2 inch size only.

2. Two copies of passport and visa with the certified true copy.

3. One original and two copies of studentship recommendation certificate from the faculty.

4. Two copies of Receipt or Payment. (Zone C, Room 300)

5. One original and one copy of Report Transcript. (Zone C, Room 300)

6. One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with the seal of
the abbot.

7. Certificate of Ordination or (Suddhipatta) identification papers must be translated into
Thai language with the abbot's signature.

8. One original and one copy of recommendation certificate from the Committee of
Dormitory. (Zone A, Room 300)

9. The foreign student laities must have two copies for each of the House Registration,
Contract, Electric Bill, Piped Water Bill, House Phone Bill or Mobile Phone Bill with the certified

true copy.
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IRDM C U Form 1 No..............

Application Form for Visa Change, Vsa Extension and Visa Cancellation
International Relations Division, Office of the Rector

Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Sir, Director, International Relations Division

I 'am (capital Letter) c e Buddhist Name ... eseeenes
SUM@ME....eiiiiieeice e AGe..oiiin, Race....ccooevnnicnicn, Nationality......cocvvereereerreriniriniens
COUNTIY ot Studying in [ Certificate [JB.A, [ MA, [0 Ph.D,
FACULLY Of s Student’s code NO. i
Class year .....ccvevveencenn. Academic yea.......ccc..... CUM GPA ..o Present Residence, House NO......ccccccceeeunne.
WV ROG. et
SUB-AISTICE s DISTIICE ettt
PrOVINCE. .. Postal Code. ..o House Phone ...
Mobile PRONE......ccoiietecce e BNl
Holding Passport NO. ......cccoeveeniiiniiinnn. Issued at ..o Date of expiry ........... YA SR
Entering into Thailand on ............ VSR /o, Having been enrolled as a student of MCU since................... B.E.
Holding Visa [ Tourist Visa NO. ..o e, L Transit ViSa ...
LI Non-Immigrant Visa NO. ....ccccceveveieieieee e, LI OtNETS e
Place Of ISSUE v Date of iSSU€ ...ovvrvererineen Y S Y SN
Date of expiry ....ccccccveonrue /e, /e,
Submitting request for  [J Changing of the type of visa ] Visa Cancellation
[ Stay Permit in the Kingdom of Thailand [J Others......ccccccooveviceieeeereiniennee,

Thanking you for your kindness.

Yours respectfully

SIGNATUIE ..o
....................... Y S SO

Remark:-

1. Three color photographs 2 inch size only.

2. Two copies of passport and visa with the certified true copy.

3. One original and two copies of studentship recommendation certificate from the faculty.

4. Two copies of Receipt or Payment. (Zone C, Room 300)

5. One original and one copy of Report Transcript. (Zone C, Room 300)

6. One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with the seal of the abbot.

7. Certificate of Ordination or (Suddhipatta) identification papers must be translated into Thai language with the abbot's
sighature.

8. One original and one copy of recommendation certificate from the Committee of Dormitory. (Zone A, Room 300)

9. The foreign student laities must have two copies for each of the House Registration, Contract, Electric Bill, Piped Water
Bill, House Phone Bill or Mobile Phone Bill with the certified true copy.
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IRD M U C Form 2 No...............

Appointment Form

International Relations Division, M C U
Lam Sai, Wangnoi, Phra Nakhon Si Ayutthaya 13170
Classrooms Building, Zone D, Room D 300 Tel/Fax: 0 3524 8065 Ext. 8065

NAME O ADPUICANT ..ottt bbbt

BUAANIST NG/ SUIMBIMIE....c ettt ettt e e e et et et e e et e e e e et eae et eueeeeeeeseeneeeesaeanas

SEUAENT OF FACULY .ottt ettt
DAt OF SUDIMITEING. ..ottt sse s saen

DAtE OF RECEIVING ...ttt s et sae e se e see e

SIGNALUIE......i e Applicant

SIGNATUNE. ..o Officer
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Date ..occveee Month ..o Year..........
SUrNAME/NAME......ouiiiiiiiiiicecc e RACE. i,
Nationality ..ccoeeevericericnci COUNTIY o Holding the Passport
NO -ttt Stay permitted in kingdom of Thailand until on date .......cccccoeviiininenee.
Submitting application from for requesting the visa extension on date ...

Moreover | would like to explain the reasons of submitting request for visa extension lately

FOLL OV ettt et ettt e e s et et e e ee et eu e ea et ene e eeent e ettt e et e e e ar e one

Therefore | would like to submit the report for consideration.

SIGNATUTIE e Reporter

Comment of the IRD’s Director

Dear, Vice-Rector for Foreign Affairs

[] Should be approved.........oowvvvccoeemeevevvecce.

(Ven, Dr. Senghurng Narinda)

Acting Director, International Relation Division

................... eveivvnoneinea] i

(Phrasophonvachirabhorn)

Vice-Rector for Foreign Affairs

................... [eveoiinnnicninea] i




1.
2.
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Process Visa Systemm MCU
Visa Change, Visa Extension & Cancellation
International Relations Division, Office of the Rector

Mahachulalongkornrajavidyalaya University

A student has to completely fill the application form and handovers to the official.
In receiving the visa documents, the official properly checks it.

2.1 After having received the visa documents, the official will be checking the

application form.

2.2 Application form will be accurate for name-surname, student ID No and others
2.3 Checking the visa document of students is complete or not (what is a visa category?)

2.4 If visa documents are not complete as mentioned visa system, MCU, a student will

be recommended to get wherever concerning.

2.5 A student has to prepare documents for applied visa extension.

- Three color photographs 2 inch size only.

- Two copies of passport & visa with the certified true copy

-One original and one copy of studentship recommendation certificate from the
faculty.

-Two copies of receipt or payment at Zone C, Room C 300

-One original and one copy of report transcript at Zone C, Room C 300.

-One original and one copy of recommendation certificate from the abbot with
seal of the abbot. (Students who are residing at temple)

-A Certificate of Ordination or (Suddhipatta) identification papers must be
translated into Thai language with the abbot’s signature. (Tourist Visa, Transit
Visa)

-One original and one copy of recommendation certificate from the Committee
of Dormitory. (Zone A, Room A 300) (Students who are dwelling at dormitory,
MCU)

-The foreign student laities must have two copies for each of the House
Registration, Contract, Electric Bill, Piped Water Bill, House Phone Bill or Mobile
Phone Bill with the certified true copy.

3. The officer checks the requested visa application form accurately, given series No. of

document and handed appointment form to receive visa documents (a student who
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applies documents before one month visa expiration, it will be received on following

week)

4. The officer manages documents to request for visa extension with primary database.
The officer has already managed documents recorded to the Rector for approved
signature and given a series No of archives as International Relations Division.

6. The officer notes the documents and student name, who requested it to be given a
series No of central archives (Rector Office)
The officer brings documents to be signed by the administrator.
The officer receives every signed document along with a series No of central archives
and date.

9. The officer copies a first page with separated documents (documents for central archives
to be finally folded)

10. The office hands original documents to a student as the date of receiving with fee
payment bill (20) baht.

Remark:

** A Progressive Visa Application Form runs the chart in detail
** Doing revised process visa application documents step by step to flow the chart, it

will see the way of documents in detail.
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Requesting Process Visa Application Form System
Visa Change, Visa Extension and Cancellation
International Relations Division, Office of the Rector Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Visa Applicant (Foreign Student) The officer receives and checks Central Archives Director, IRD

documents to be issued. Vice-Rector for

Foreign Affairs’

A student contacts to fill visa application form of .
) ) ) ) Signature
visa change, visa extension & cancellation

v

Incorrgct

Documents are edited The officer checks

documents

Correct

Documents are given a series No/ Appointment

A 4

Documents are managed as each category of visa

To bring documents to be
given a series No of central > Director, IRD Signature

The officer gives a series No of Division

A 4

archives at Rector Office

Vice-Rector for
Foreign Affairs

\ 4

The officer notes a series No of central archives being

booked/date on documents

A 4

To copy the first page/ To manage documents

v

Copied documents send to central
The original documents to a student archives to be done
A student receives documents as the l
appointed date ] A fee payment bill to a student

To return documents to a student

!

v
A student brings documents to

A

submit at immigration

End of Work
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Process Visa Application Form System

=

Incorrect

Correct
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Name List of Foreing Student Clubs

Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Academic Year 2017

57

Members
Club President/Vice
No Country Name/Number President/S Mobile Phone Wat/Address Monastic Laymen Total Remarks
of club resident/Secretary
Blik Sra B.ni Sri M. F.
Tai Sangha . .
Student Ven. Pindola 09 4628 3447 188 2 190 Pesident
Association i
Y.om.olo/ 2. Ven.Odhipa 06 2690 0341 Vice President
Myanmar M C U's Dormitory,
1 @ Ven. Nyanophasa 08 5363 4100 Ayutthaya Secretary
4. Ven. Indasara 09 2061 8026 Mai Yai Mon, Bangkok Treasurer
5. Ven. Vimala 06 2769 5003 Phayasiri, Bangkok Member
Khmer Woracanyawat, .
Theravada in 1. Ven. Son Trang 09 2527 5726 Bangkok 36 2 2 40 Pesident
Vietnam Club # -
Suomon’ 2. VVen. Keo Via Sa 0888864535 | Mai Yai Mon, Bangkok Vice President
Na Thach
i 3. Ven. Thach Tara 0822344282 | Yommana Tamtham, Vice President
9 Vietnam Ayutthaya
1
@ 4. Ven. Thach Di Ne 09 2101 0029 Phayom, Ayutthaya Secretary
5. Ven. Rim Ratana 09 4842 0556 Phayom, Ayutthaya Treasurer
6. Ven. Thach Sang 09 6045 8805 Khokmuang, Ayutthaya Member
Lao Monk 1. Phra Sopha Prayurawongsawat, .
Association in Dhammadipo 063 860 9813 Bangkok 49 49 Pesident
Thailand 7 »u
) 2. Phra Sengphet 0911250920 | MCU, Domitory Vice President
Siripatto
3 Laos
3. Phra Khamvanh 0963248818 | Phikunthong, Bangkok Vice President
Vannavathako
4. Phra Sisavart .
Thammiko 091 101 0106 MCU, Domitory Secretary
Khemara . .
Student Club # 1. Ven. Oum Kong 09 4401 4674 Bothong, Pathumthani 54 4 58 Pesident
YU.om.od/ -
: 2. Ven Phra Wat Kienket, . .
4 Camabodl Mahamony 08 9692 0469 Pathumthani Vice President
3. Ven. Mouen Wat Khrbanglong, . .
Sopheak 09 9160 4295 Patumthani Vice President
1. Ven. Obhasa 09 05513824 International Dormitory 84 84 | Pesident
5 Myz(izn)mar é{j‘gan Student 2. Ven. Agga 09 4889 6003 International Dormitory Vice President
3. Ven. Jinobhasa 06 1746 4360
1. Ven. Narinda 08 8174 2742 3 3 3 Pesident
6 | Myanmar | KarenStudent |, \en Syvidhamma | 08 9769 6744 Vice President
®3) Club
3. Ven. Marnita 08 5358 3644 Secretary
1. Ven. Nyanissara 09 4560 6137 Wat Khanon Tai, 29 2 31 Pesident
Ayutthaya
. M C U's Dormitory, . .
2. Ven. Htayrinda 09 9379 4202 Ayutthaya Vice President
3. Phramaha Pandita Wat Khanon Tai, Public
Mon Buddhist Pandito 084422 0162 Ayutthaya Relations
Myanmar Students . M C U's Dormitory,
7 @ Society # %0 4. Ven. Suriya 062 8252 785 Ayutthaya Secretary
3028 N M C U's Dormitory, Assistant
5. Ven. Ajjapala 06 1734 6056 Ayutthaya Secretary
. M C U's Dormitory,
6. Ven. Ravinda 06 3461 9134 Ayutthaya Treasurer
7. Mon. Ashin Pala 06 3338 4931 M C U's Dormitory, Member
Dhamma Ayutthaya
Myanmar Myanmar " . M C U's Dormitory, .
8 ®) Student Club 1. Ven. Pinnyasami 08 1491 4903 Ayutthaya 357 357 Pesident




2. Ven. Pinnyasara

06 2832 5257

International Dormitory
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Vice President

M C U's Dormitory,

3. Ven. Upasena 09 8870 0248 Ayutthaya Secretary (1)
. M C U's Dormitory,
4. Ven. Pandita 09 9213 0073 Ayutthaya Secretary (1)
L M C U's Dormitory,
5. Ven. Eaitayira 09 911 79086 Ayutthaya Treasure (1)
1. Ven. Suraj 0889537177 | Nakprok, Bangkok 15 15 15 | Pesident
Maharjan
Nepali Student 2. Ven. Buddhi . .
9 Nepal Club Chaudhary 09 4241 7345 Nakprok, Bangkok Vice President
?.‘ Ven. Kapil Lama 09 2947 0858 Nakprok, Bangkok Secretary
amang
1.Ven. Yan Wenjiao 08 790 73352 17 1 24 President
. 2. Ven. Li Zhengqing 09 186 10789 Wat Sakert Vice President
10 | china | Shinese
Student Club ) 5 . .
3. Ven. Li Enguang 09 707 47028 M C U's Dormitory Vice President
4. Mr. Wang 09 945 67297 Rarpsiri, Lam Sai Secretary
Dongcheng
1. Ven. Nirupom Wat Chonglom, .
Chakma 09 003 43328 Nonthaburi 8 8 | Pesident
. Indian Student 2. Ven. Borbo Pabitra Wat Chonglom, . .
11 India Club Chakma 06 424 32977 Nonthaburi Vice President
3.Ven. Jotish Baran M C U's Dormitory,
Chakma 09 558 98715 Ayutthaya Secretary
- Wat Kok Phra Ram 2, .
1. Ven. Jyoti Arjya 09 03327896 Bangkok 37 Pesident
2. Ven. Abhijeet Wat Hathainares, . .
Chowdhury 08 85855449 Nakhonpathom Vice President
Bangladeshi
13 Banglade Student 3. Ven. Impel Barua 09 7960 2404 Wat Thongthamchart, Secretary
sh (1) Associati Bangkok
ssociation
4. Ven. Suton Barua 06 29506892 Treasurer
5. Ven. Pulok .
Chowdhury 08 36375059 Wat Ban Ske Nai, BKK Member
1.Mong Sing Marma 06 001 203 039 16 16 President
2. Ven. Nyothowai . .
Chittagong Mu Marma 09 899 09447 Vice President
Banglade .
14 sh(2) Jumma Club in
Bangladesh
3. Dhana Baran
Chakma 09 607 58005 Secretary
1. Ven. Chonprathan, .
Dhammavudho 09,9046 1782 Nonthaburi 3 3 President
2. Ven. Vice President
15 Mixed International 3. Ven. Secretary
Countries Student Club
4. Ven. Treasurer
5. Ven. Member
Wat Khokmuang, .
1.Ven. Thach Pha Ny 09 4312 5630 Ayutthaya 32 32 President
. Khmer Krom
16 V'e(g”)am Buddhist 2.Ven. ThachRuong | 08 8117 7384 X\’a;tmag"’m' Vice President
Student Club Y Y
3. Ven. Phramaha
Thach Nghenh 06 3229 6609 Wat Mongkae, Bangrak Secretary
Total 891 25 947
members

Total Club- 16 Clubs
Formal Club-5 Clubs
Informal Club11 Clubs
Update Aug 30,2017

Acting Director, International Relations Division

Approved by

(Phra Seng Hurng)
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Project Title: International Student Clubs Exhibition, to Remark 130"
Anniversary of Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Responsibility: Phra Seng Hurng and Staff Members of IRD

Sponsored: Mahachulalongkornrajavidyalaya University

Year: 13™-17" Sep, 2560/2017

Induction

This project is to full fill the aim of future plan of Mahachulalongkornrajavidyalaya
University called MCU plan 12. As we understand, MCU has been established for many decades
mainly for the providing higher education to the novices, monks and lay person in Thailand.

MCU himself is not only providing higher education to the local Buddhist monks but also
for the Buddhist monks from all over the word. Recently, many foreign students are studying at
MCU especially from the neighboring countries. Therefore, MCU has given responsibilities to
International Relation Division to help and provide them necessary documents for the extension
their visa, give an advice for their study, an orientation, organize seminar, provide scholarship
fund with the funding of Phra Brahapundit: Prayoon Dhammacitto and organize exhibition. As
we know that foreign student at MCU has formed 16 clubs in order to maintain student identity,
join hand with administers and keep close to the students.

This year is a very special year of MCU to celebrate 130™ anniversary. And also many
events have taken places such as International seminar, 70™ anniversary celebration of Faculty of
Buddhism and exhibition to remark 130" anniversary celebration of MCU on 13™-17" Sep,
2560/2017.

For the exhibition, the 12 foreign student clubs exhibition is one of the part to celebrate
130™ anniversary of MCU with the different historical background of Buddhism, tradition and
culture, which much more attractive to observers from local and overseas, on the ground floor,
auditorium hall, MCU, Ayutthaya.

This is the first time of MCU has given an opportunity to foreign student clubs in order to
explore their exhibition. It’s also make more cooperate with MCU more and more. Foreign
student clubs wish to thanks and join hand with MCU for the future activities.

Objective of the Project

The main objects of this project are: 1) to full fill the version of MCU, 2) to cooperate and
mutual understand between students and administers of MCU, 3) to develop skill of student, 4)
to recognize the different culture and tradition among the Buddhist communities, 5) to learn how
Buddhism influence on their people.



International Student Clubs Exhibition
Organized by International Relations Division
to Remark 130" Anniversary of Mahachulalongkornrajavidyalaya University

1. Bangladesh Student Association Club

Bonglodeshi Student Association
UHIDNYNATUKIWNAYNSTUS1FONUNAY

r
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2. Chittagong Jumma Club in Bangladesh

Chittagong Jumma Cub in Bangladesh.
UH1DNYUIAYURIWIAYNSTUS1IINUNAY

History of
100dftere
named as
develop Th

Buddhisi pe




3. India Student Club

@ ) Student Club
. UHIPWNAYNSTUS1IINUNAY

he Buddhist HiStOry, wiadinon and Culture in INDIA
By hiafae Student Club

Mahachulalongko roeajavidyalaya University

volthaya, Thaitand

Vangnoi
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4. Bhutan Student Club
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5. Chinese Student Club
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6. Myanmar Student Club

Myanmar Stud
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7. Mon Student Club
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8. Arakan Student Club
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9. Khmer Theravada in Vietnam Club & Khmer Krom Buddhist Student Club

S x =

| Khmer Theravada in Vietnam Club & Khmer Krom Buddhist Student Club
4 UHIINYIAYURIPWIAINSTUSIIINYNAY @
7
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10. Lao Student Club
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A Lao Monk Association in Thailand \ ‘
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11. Khemara Student Club

12. Tai Sangha Student Association Club
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Expense for the project

Subject Amount
1. EXxpense
1.1 Travel expense for collecting data: from Wat Mahathat- Wang Noi-Wat Mahathat air fare
(3X 2,500 =7,500) 7,500
1.2 Printing posters (12X 2000 =24,000) 24,000
1.3 Expense decorations (12X 1000 =12,000) 12,000
1.4 Copyright 380
Total 43,880

This project has spent that of the amounts of mentioned above and attached with the
original receipts. Then this project is as a good and effective project to full fills the knowledge of
Buddhist observers how Buddhism is spreading in Southeast Asia, Asia and some part of western
countries.

Yours Sincerely,
(Dr. Phra Seng Hurng)

Director
International Relations Division, Office of the
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Han8uA1$ae vl UasY, 8 5UN1INTIAINTIUTEANALRE TR, WAL YRENLAN TN
NDIRNATUNUS d1UINUBBNITURNNIINISBUNIFRIAINTUSIYINGEY

Usza1un1sanen 2560

p Country Total Remark
i Uszne F2UIUIUBNETT (RUV) LB
1 | Australia 1 WemniuALs e NS T
2 | Bangladesh 54 senarimaduiuslunisveUdoy
3 | Bhutan 3 ULV, V9R87% LazYe
4 | Cambodia 75 YNNI
5 | China 27 (adleduinidnvnannsuseinall
6 | Estonia } S, Sususauenans
7 | Germany 1 LWE’]%ﬁ?W]U’NgU@’H]éUL@ﬂm? 2-3
8 | lsrael _ AT f’hl,i‘;JuﬁﬁmilmﬁuLaﬂmiﬁﬂm
9 |India 15 e 2 aSaregu/Aw)
10 | Indonesia
11 | Korea
12 | Lao 79
13 | Malaysia 1
14 | Myanmar 651
15 | Nepal 9
16 | Russia 1
17 | Sri Lanka 8
18 | UK & NRL 1
19 | Taiwan 1
20 | Vietnam 184
21 | USA 2
22 | Plum Village 229
Total 374 1,347

SUUTRIINL

WITUMEYY N1yl
UnIN1SANYI
me /3.A. /oo
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Han8uA1$aevalUasY, e 5uN1INTI9aINTIUTEANALRE TR, WA YRENLAN TN

NDIANAFTUNUS F11Un9UDSNISUR

UNINYNTHUNIINAINTUTITINGTRY

UszanUnisanuen 2561

§ Country Total Remark
i Ussine 5UTWIUBNETT (RUV) VUL
1 | Australia 2 Favmnitun
2 | Bangladesh 50 Srunuenansituse
3 | Bhutan 7 naYAdUNUS Y
4 | Cambodia 56 nsveasulssnm
5 | China 26 90,000 87% WATVE
6 | Estonia 2 gNLANEN
7 | Germany (Wiladiuinddnen
8 | Israel 1 Gmlhzmmﬁf\i’ﬂmu
9 | India 16 WL HURNNITUIY
10 | Indonesia 1 loNans INs1Eildn
11 | Korea 2 Uwgﬂgwﬁmaﬂaﬁ
12 | Lao 96 2-3 @%’q 5%‘?]‘14@?1@
13 | Mahapanya 9 Imﬁmazﬂﬁlﬁﬁﬂm
14 | Malaysia ] WA 2 AssRagU/Aw)
15 | Myanmar 617
16 | Nepal 12
17 | Russia 2
18 | Sri Lanka
19 | UK & NRL -
20 | Taiwan 1
21 | Vietnam 186
22 | USA 3

Total $7u 1,096

SuuseImil

WIEUMBYY NI
UnIvINIsAnY
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